
1911 TACTICAL HAMMER - CYLINDER & SLIDE TACTICAL II
CHAMFERED HAMMER, SS

Hardened-Alloy Steel For Durability & Long Life

Specifically designed for durability and extra-long service life. EDM, wire cut, then
CNC, finish machined from A-2 tool steel and hardened to Rc 48-52 so they hold
a finely-stoned edge for thousands and thousands of rounds without failure.
Pre-prepped hooks and sear face require only final stoning to achieve a clean,
crisp trigger pull. Tactical II hammer features relieved sides and chamfered edges
to reduce slide drag and clothing wear. All parts checked for proper hardness.

Attributes

Name: CYLINDER & SLIDE TACTICAL II CHAMFERED HAMMER, SS
Manufacturer: CYLINDER & SLIDE
Product no.: 206000055
Mfr. No.: CS0185
Finish: Stainless Steel
Make: 1911
Model: Officers,Commander,Government
Delivery weight: 0.018kg
UPC: 000000001854

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für den 1911 Tactical Hammer

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den 1911 Tactical Hammer Cylinder &amp; Slide Tactical II Chamfered Hammer
entschieden hast. Diese Anleitung liefert wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Wartung
deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du dieses
Produkt sicher und effektiv verwenden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt korrekt installiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Gehe immer vorsichtig mit dem Hammer um und befolge alle Sicherheitsprotokolle für Feuerwaffen.
Überprüfe regelmäßig den Hammer auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte den Hammer und alle Teile der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über ProduktRückrufe und Sicherheitsaktualisierungen über die EUSicherheitsplattform Safety
Gate.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den 1911 Tactical Hammer nur mit kompatiblen Modellen: Government, Commander und Officers.
Trage beim Umgang und bei der Installation des Hammers geeignete Schutzausrüstung.
Vermeide es, den Hammer extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, um Korrosion zu
verhindern.
Versuche nicht, den Hammer zu modifizieren oder ihn für andere Zwecke als vorgesehen zu verwenden.
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation oder Wartung des Hammers entladen ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge für die Installation hast, einschließlich eines
Hammers, eines Stifts und geeigneter Schutzausrüstung.
Lies das Handbuch der Feuerwaffe für spezifische Anweisungen, die sich auf dein Modell beziehen.

Installationsschritte:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Entferne den alten Hammer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Reinige den HammerSlot, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Installiere den neuen 1911 Tactical Hammer, indem du die Schritte zur Entfernung umkehrst.
Stelle sicher, dass die Haken und die Abzugsfläche ordnungsgemäß bearbeitet sind, um einen
sauberen Abzug zu erzielen.

Überprüfung nach der Installation:

Teste den Abzug, um sicherzustellen, dass er reibungslos funktioniert.
Führe eine Funktionsprüfung durch, um zu überprüfen, ob der Hammer korrekt einrastet und
freigegeben wird.
Überprüfe auf Bewegung oder Fehlstellungen.

Verwendung:

Befolge alle Standardbetriebsverfahren für die Feuerwaffe, in der der Hammer installiert ist.
Überprüfe regelmäßig den Hammer und andere Komponenten auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung während der routinemäßigen Wartung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Hammer und alle zugehörigen Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Hammer nicht im regulären Haushaltsmüll. Kontaktiere stattdessen die lokalen
Abfallwirtschaftsdienste für ordnungsgemäße Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung wende dich bitte an die entsprechenden Kontaktstellen in deiner Region.
Stelle immer sicher, dass du die neuesten Informationen zu Produktsicherheit und konformität hast.

Vielen Dank, dass du die Sicherheit bei der Verwendung des 1911 Tactical Hammer priorisierst. Deine Beachtung
dieser Richtlinien hilft, eine sichere und angenehme Erfahrung zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for the 1911 Tactical Hammer

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Tactical Hammer Cylinder &amp; Slide Tactical II Chamfered Hammer. This guide
provides important safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this
document carefully to understand how to use this product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure the product is installed correctly to avoid any malfunction.
Always handle the hammer with care, following all firearm safety protocols.
Regularly inspect the hammer for any signs of wear or damage.
Keep the hammer and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the 1911 Tactical Hammer with compatible models: Government, Commander, and Officers.
Make sure to wear appropriate safety gear while handling and installing the hammer.
Avoid exposing the hammer to extreme temperatures or moisture to prevent corrosion.
Do not attempt to modify the hammer or use it for any purpose other than intended.
Always ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance of the hammer.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that you have the necessary tools for installation, including a hammer, punch, and appropriate
safety gear.
Read the firearm's manual for specific instructions related to your model.

Installation Steps:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Remove the old hammer by following the manufacturer's instructions.
Clean the hammer slot to remove any debris or residue.
Install the new 1911 Tactical Hammer by reversing the removal steps.
Ensure that the hooks and sear face are properly stoned to achieve a clean trigger pull.

PostInstallation Check:

Test the trigger pull to ensure it operates smoothly.
Perform a function check to verify that the hammer engages and releases correctly.
Inspect for any movement or misalignment.

Usage:

Follow all standard operating procedures for the firearm in which the hammer is installed.
Regularly check the hammer and other components for signs of wear or damage during routine
maintenance.

Disposal Instructions
Dispose of the hammer and any associated components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the hammer in regular household waste. Instead, contact local waste management services
for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or support, please refer to the appropriate contact channels available within your region.
Always ensure you have the latest information regarding product safety and compliance.

Thank you for prioritizing safety while using the 1911 Tactical Hammer. Your attention to these guidelines helps
ensure a safe and enjoyable experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Martillo
Táctico 1911

Introducción
Gracias por elegir el Martillo Táctico 1911 Cylinder &amp; Slide Tactical II Chamfered Hammer. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad importantes para garantizar el uso y mantenimiento seguro de tu producto.
Por favor, lee este documento detenidamente para entender cómo usar este producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente para evitar cualquier mal funcionamiento.
Siempre maneja el martillo con cuidado, siguiendo todos los protocolos de seguridad de armas de fuego.
Inspecciona regularmente el martillo en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén el martillo y todos los componentes del arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos y actualizaciones de seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el Martillo Táctico 1911 solo con modelos compatibles: Government, Commander y Officers.
Asegúrate de usar el equipo de seguridad adecuado mientras manejas e instalas el martillo.
Evita exponer el martillo a temperaturas extremas o humedad para prevenir la corrosión.
No intentes modificar el martillo ni usarlo para ningún propósito distinto al previsto.
Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de la instalación o mantenimiento del martillo.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Asegúrate de tener las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo un martillo, punzón y
equipo de seguridad adecuado.
Lee el manual del arma para obtener instrucciones específicas relacionadas con tu modelo.

Pasos de Instalación:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Retira el martillo viejo siguiendo las instrucciones del fabricante.
Limpia la ranura del martillo para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Instala el nuevo Martillo Táctico 1911 invirtiendo los pasos de extracción.
Asegúrate de que los ganchos y la cara del disparador estén correctamente afilados para lograr un
disparo limpio.

Verificación PostInstalación:

Prueba el disparador para asegurarte de que funcione sin problemas.
Realiza una verificación de funcionamiento para confirmar que el martillo se engancha y libera
correctamente.
Inspecciona si hay algún movimiento o desalineación.

Uso:

Sigue todos los procedimientos operativos estándar para el arma en la que está instalado el martillo.
Revisa regularmente el martillo y otros componentes en busca de signos de desgaste o daño durante
el mantenimiento rutinario.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el martillo y cualquier componente asociado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el martillo en la basura doméstica regular. En su lugar, contacta a los servicios de gestión de
residuos locales para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o apoyo, consulta los canales de contacto apropiados disponibles en tu región.
Siempre asegúrate de tener la información más reciente sobre la seguridad y el cumplimiento del producto.

Gracias por priorizar la seguridad al usar el Martillo Táctico 1911. Tu atención a estas directrices ayuda a garantizar
una experiencia segura y agradable.
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Guide de Sécurité pour le Marteau Tactique 1911

Introduction
Merci d'avoir choisi le Marteau Tactique 1911 Cylinder &amp; Slide Tactical II Chamfered Hammer. Ce guide fournit
des instructions de sécurité importantes pour garantir l'utilisation et l'entretien en toute sécurité de votre produit.
Veuillez lire ce document attentivement pour comprendre comment utiliser ce produit de manière sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est installé correctement pour éviter tout dysfonctionnement.
Manipulez toujours le marteau avec soin, en suivant tous les protocoles de sécurité liés aux armes à feu.
Inspectez régulièrement le marteau pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le marteau et tous les composants de l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Utilisez uniquement le Marteau Tactique 1911 avec des modèles compatibles : Government, Commander et
Officers.
Assurezvous de porter un équipement de sécurité approprié lors de la manipulation et de l'installation du
marteau.
Évitez d'exposer le marteau à des températures extrêmes ou à l'humidité pour prévenir la corrosion.
Ne tentez pas de modifier le marteau ou de l'utiliser à des fins autres que celles prévues.
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant l'installation ou l'entretien du marteau.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous d'avoir les outils nécessaires pour l'installation, y compris un marteau, un poinçon et un
équipement de sécurité approprié.
Lisez le manuel de l'arme à feu pour des instructions spécifiques liées à votre modèle.

Étapes d'Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Retirez l'ancien marteau en suivant les instructions du fabricant.
Nettoyez la fente du marteau pour enlever tout débris ou résidu.
Installez le nouveau Marteau Tactique 1911 en inversant les étapes de retrait.
Assurezvous que les crochets et la face de détente sont correctement aiguisés pour obtenir un tir
propre.

Vérification PostInstallation :

Testez la course de la détente pour vous assurer qu'elle fonctionne en douceur.
Effectuez un contrôle de fonctionnement pour vérifier que le marteau s'engage et se libère
correctement.
Inspectez tout mouvement ou désalignement.

Utilisation :

Suivez toutes les procédures opérationnelles standard pour l'arme à feu dans laquelle le marteau est
installé.
Vérifiez régulièrement le marteau et les autres composants pour détecter des signes d'usure ou de
dommage lors de l'entretien de routine.

Instructions d'Élimination



Éliminez le marteau et tous les composants associés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le marteau dans les déchets ménagers ordinaires. Contactez plutôt les services de gestion des
déchets locaux pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou besoin d'assistance, veuillez vous référer aux canaux de contact appropriés
disponibles dans votre région. Assurezvous toujours d'avoir les dernières informations concernant la sécurité des
produits et la conformité.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation du Marteau Tactique 1911. Votre attention à ces directives
contribue à garantir une expérience sûre et agréable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Martello Tattico
1911

Introduzione
Grazie per aver scelto il Martello Tattico 1911 Cylinder &amp; Slide Tactical II Chamfered Hammer. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza importanti per garantire un uso e una manutenzione sicuri del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questo documento per comprendere come utilizzare questo prodotto in modo sicuro ed
efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia installato correttamente per evitare malfunzionamenti.
Maneggiare sempre il martello con cura, seguendo tutti i protocolli di sicurezza per le armi da fuoco.
Ispezionare regolarmente il martello per eventuali segni di usura o danni.
Tenere il martello e tutti i componenti dell'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segnalare eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sui richiami di prodotto e sugli aggiornamenti di sicurezza tramite la piattaforma Safety
Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il Martello Tattico 1911 solo con modelli compatibili: Government, Commander e Officers.
Assicurarsi di indossare l'equipaggiamento di sicurezza appropriato durante la manipolazione e l'installazione
del martello.
Evitare di esporre il martello a temperature estreme o umidità per prevenire la corrosione.
Non tentare di modificare il martello o utilizzarlo per scopi diversi da quelli previsti.
Assicurarsi sempre che l'arma sia scarica prima dell'installazione o della manutenzione del martello.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi di avere gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un martello, un punzone e
l'equipaggiamento di sicurezza appropriato.
Leggere il manuale dell'arma per istruzioni specifiche relative al proprio modello.

Passaggi per l'Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovere il vecchio martello seguendo le istruzioni del produttore.
Pulire la fessura del martello per rimuovere eventuali detriti o residui.
Installare il nuovo Martello Tattico 1911 invertendo i passaggi di rimozione.
Assicurarsi che i ganci e la faccia del grilletto siano correttamente preparati per ottenere un'azione del
grilletto pulita.

Controllo PostInstallazione:

Testare il grilletto per assicurarsi che funzioni senza intoppi.
Eseguire un controllo di funzionamento per verificare che il martello si impegni e si rilasci
correttamente.
Ispezionare eventuali movimenti o disallineamenti.

Uso:

Seguire tutte le procedure operative standard per l'arma in cui è installato il martello.
Controllare regolarmente il martello e altri componenti per segni di usura o danni durante la
manutenzione di routine.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il martello e qualsiasi componente associato in conformità con le normative locali.
Non smaltire il martello nei rifiuti domestici normali. Invece, contattare i servizi di gestione dei rifiuti locali per
metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto, fare riferimento ai canali di contatto appropriati disponibili nella
propria regione. Assicurarsi sempre di avere le informazioni più aggiornate riguardo alla sicurezza del prodotto e alla
conformità.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso del Martello Tattico 1911. La vostra attenzione a queste
linee guida contribuisce a garantire un'esperienza sicura e piacevole.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kurka 1911 Tactical

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Kurka 1911 Tactical Hammer Cylinder &amp; Slide Tactical II Chamfered Hammer. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i
konserwację produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu, aby zrozumieć, jak bezpiecznie i skutecznie
korzystać z tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest poprawnie zainstalowany, aby uniknąć jakichkolwiek awarii.
Zawsze obchodź się z młotkiem ostrożnie, przestrzegając wszystkich protokołów bezpieczeństwa
dotyczących broni palnej.
Regularnie sprawdzaj młotek pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj młotek i wszystkie elementy broni z dala od dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim organom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów i aktualizacjach bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj Kurka 1911 Tactical Hammer tylko z kompatybilnymi modelami: Government, Commander i Officers.
Upewnij się, że nosisz odpowiedni sprzęt ochronny podczas obsługi i instalacji młotka.
Unikaj narażania młotka na ekstremalne temperatury lub wilgoć, aby zapobiec korozji.
Nie próbuj modyfikować młotka ani używać go do innych celów niż zamierzony.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją młotka.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz niezbędne narzędzia do instalacji, w tym młotek, wbijak oraz odpowiedni sprzęt
ochronny.
Przeczytaj instrukcję obsługi broni, aby uzyskać szczegółowe informacje dotyczące swojego modelu.

Kroki Instalacji:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Usuń stary młotek, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Oczyść miejsce na młotek, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Zainstaluj nowy Kurka 1911 Tactical Hammer, odwracając kroki usunięcia.
Upewnij się, że haki i powierzchnia spustu są odpowiednio naostrzone, aby uzyskać czysty ruch
spustu.

Sprawdzenie Po Instalacji:

Przetestuj ruch spustu, aby upewnić się, że działa płynnie.
Wykonaj test funkcji, aby zweryfikować, że młotek angażuje się i zwalnia prawidłowo.
Sprawdź, czy nie ma ruchu lub niewłaściwego ustawienia.

Użytkowanie:

Przestrzegaj wszystkich standardowych procedur operacyjnych dla broni, w której zainstalowany jest
młotek.
Regularnie sprawdzaj młotek i inne komponenty pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń podczas
rutynowej konserwacji.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj młotek i wszelkie związane z nim komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj młotka do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego skontaktuj się z lokalnymi służbami
zarządzania odpadami, aby uzyskać właściwe metody utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia, prosimy o zapoznanie się z
odpowiednimi kanałami kontaktowymi dostępnymi w Twoim regionie. Zawsze upewnij się, że masz najnowsze
informacje dotyczące bezpieczeństwa produktu i zgodności.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z Kurka 1911 Tactical. Twoja uwaga
na te wytyczne pomaga zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie.
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Turvaohjeet 1911 Taktiselle Vasaran

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 Taktisen Vasaran Cylinder &amp; Slide Tactical II Chamfered Hammer. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön ja ylläpitoon. Lue tämä asiakirja huolellisesti ymmärtääksesi,
miten voit käyttää tätä tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein, jotta vältetään mahdolliset viat.
Käsittele vasaraa aina varovasti noudattaen kaikkia aseiden turvallisuusprotokollia.
Tarkista säännöllisesti vasara mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä vasara ja kaikki asekomponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä 1911 Taktista Vasaraa vain yhteensopivien mallien kanssa: Government, Commander ja Officers.
Varmista, että käytät asianmukaista suojavarustusta vasaraa käsitellessäsi ja asentaessasi.
Vältä altistamasta vasaraa äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotta estetään korroosiota.
Älä yritä muokata vasaraa tai käyttää sitä muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on suunniteltu.
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen vasaran asennusta tai huoltoa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien vasara, tappi ja
asianmukaiset suojavarusteet.
Lue aseen käyttöopas saadaksesi erityiset ohjeet mallisi osalta.

Asennusvaiheet:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Poista vanha vasara valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Puhdista vasarapaikka poistamalla kaikki roskat tai jäämät.
Asenna uusi 1911 Taktinen Vasara kääntämällä poistovaiheet.
Varmista, että koukut ja liipaisimen pinta on oikein hiottu puhtaan ja tarkan liipaisimen vetämiseksi.

Asennuksen jälkeinen tarkistus:

Testaa liipaisimen veto varmistaaksesi, että se toimii sujuvasti.
Suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että vasara kytkeytyy ja vapautuu oikein.
Tarkista mahdolliset liikkeet tai vääristymät.

Käyttö:

Noudata kaikkia standardikäyttömenettelyjä aseessa, johon vasara on asennettu.
Tarkista säännöllisesti vasara ja muut komponentit kulumisen tai vaurioiden varalta rutiinihuollon
aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä vasara ja kaikki siihen liittyvät komponentit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä vasaraa tavallisessa kotitalousjätteessä. Ota sen sijaan yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin
saadaksesi ohjeita oikeista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja varten



Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä asianomaisiin yhteyspisteisiin alueellasi. Varmista aina, että sinulla on
ajankohtaista tietoa tuotteen turvallisuudesta ja vaatimustenmukaisuudesta.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi 1911 Taktista Vasaraa. Huomiosi näihin ohjeisiin auttaa
varmistamaan turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Tactical Hammer

Introduktion
Tack för att du valde 1911 Tactical Hammer Cylinder &amp; Slide Tactical II Chamfered Hammer. Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och underhåll av din produkt. Läs
noggrant igenom detta dokument för att förstå hur du använder produkten på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är korrekt installerad för att undvika eventuella funktionsfel.
Hantera alltid hammaren varsamt och följ alla säkerhetsprotokoll för skjutvapen.
Inspektera regelbundet hammaren för tecken på slitage eller skador.
Håll hammaren och alla skjutvapenkomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast 1911 Tactical Hammer med kompatibla modeller: Government, Commander och Officers.
Se till att bära lämplig skyddsutrustning när du hanterar och installerar hammaren.
Undvik att utsätta hammaren för extrema temperaturer eller fukt för att förhindra korrosion.
Försök inte modifiera hammaren eller använda den för något annat än avsett syfte.
Kontrollera alltid att skjutvapnet är avlastat innan installation eller underhåll av hammaren.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har nödvändiga verktyg för installation, inklusive en hammare, stans och lämplig
skyddsutrustning.
Läs skjutvapnets manual för specifika instruktioner relaterade till din modell.

Installationssteg:

Kontrollera att skjutvapnet är helt avlastat.
Ta bort den gamla hammaren enligt tillverkarens instruktioner.
Rengör hammarslottet för att ta bort skräp eller rester.
Installera den nya 1911 Tactical Hammer genom att vända på borttagningsstegen.
Se till att krokarna och avtryckaransiktet är korrekt slipade för att uppnå ett rent avtryck.

Kontroll efter installation:

Testa avtryckarens drag för att säkerställa att den fungerar smidigt.
Utför en funktionskontroll för att verifiera att hammaren engagerar och frigörs korrekt.
Inspektera för eventuell rörelse eller feljustering.

Användning:

Följ alla standardprocedurer för skjutvapnet där hammaren är installerad.
Kontrollera regelbundet hammaren och andra komponenter för tecken på slitage eller skador under
rutinunderhåll.

Avfallsinstruktioner
Kassera hammaren och eventuella associerade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte hammaren i vanligt hushållsavfall. Kontakta istället lokala avfallshanteringstjänster för korrekta
kassationsmetoder.

Kontaktinformation för vidare stöd



För eventuella säkerhetsfrågor eller support, vänligen hänvisa till lämpliga kontaktkanaler som finns tillgängliga inom
din region. Se alltid till att du har den senaste informationen angående produktsäkerhet och efterlevnad.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av 1911 Tactical Hammer. Din uppmärksamhet på dessa riktlinjer
hjälper till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 Taktický Kohout

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Taktický Kohout Cylinder &amp; Slide Tactical II Chamfered Hammer. Tento
průvodce obsahuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání a údržbu vašeho výrobku. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument, abyste pochopili, jak produkt bezpečně a efektivně používat.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek správně nainstalován, abyste se vyhnuli jakýmkoli poruchám.
Vždy zacházejte s kohoutem opatrně a dodržujte všechny protokoly bezpečnosti při manipulaci se zbraněmi.
Pravidelně kontrolujte kohout na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte kohout a všechny komponenty zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.
Sledujte aktualizace a upozornění na stažení výrobků prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte 1911 Taktický Kohout pouze s kompatibilními modely: Government, Commander a Officers.
Při manipulaci a instalaci kohoutu noste vhodné ochranné pomůcky.
Vyhněte se vystavení kohoutu extrémním teplotám nebo vlhkosti, abyste předešli korozi.
Nepokoušejte se kohout upravovat nebo používat k jinému účelu, než k jakému je určen.
Před instalací nebo údržbou kohoutu se vždy ujistěte, že je zbraň vybitá.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zajistěte, aby jste měli potřebné nástroje pro instalaci, včetně kladiva, vytlačovače a vhodné ochranné
výbavy.
Přečtěte si příručku zbraně pro specifické pokyny vztahující se k vašemu modelu.

Kroky instalace:

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Odstraňte starý kohout podle pokynů výrobce.
Vyčistěte prostor pro kohout, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.
Nainstalujte nový 1911 Taktický Kohout obrácením kroků odstraňování.
Ujistěte se, že háčky a čelní plocha spouště jsou správně vybroušeny pro dosažení čistého stisku
spouště.

Kontrola po instalaci:

Otestujte stisk spouště, abyste zajistili, že funguje hladce.
Proveďte kontrolu funkce, abyste ověřili, že kohout se správně zapojuje a uvolňuje.
Zkontrolujte, zda nedochází k pohybu nebo nesprávnému zarovnání.

Používání:

Dodržujte všechny standardní provozní postupy pro zbraň, do které je kohout nainstalován.
Během rutinní údržby pravidelně kontrolujte kohout a další komponenty na známky opotřebení nebo
poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte kohout a jakékoli související komponenty v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte kohout do běžného domácího odpadu. Místo toho kontaktujte místní služby pro správu odpadu
pro správné metody likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory se prosím obraťte na příslušné kontaktní kanály dostupné
ve vaší oblasti. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější informace o bezpečnosti výrobků a souladu.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání 1911 Taktického Kohoutu. Vaše pozornost k těmto
pokynům pomáhá zajistit bezpečný a příjemný zážitek.


